Cat Cartoons: Episode Eighty Eight: Conversation...
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F3nnwine: Cat Cartoons...

\&@29Ln 9 Saawas: 35nau lng
siang dek dek réng playng: réo rak paa-saa tai
Sound of children singing: Learn and Love the Thai Language.

HU3T818: AU ANZINLHULEEN
poo ban-yaai: dton - kam sam tée nayn siang
Narrator: Episode - Stressed Reduplicated Words.

AFasune: iauasnnagauiiaz(la:)dr8mus
wi-chian maat: péuan kdng pée gbi kon nia (née a) sliay dee na
Wi-chian maat: This friend of Pee Goi’s is quite pretty.

daa: la wihende wanwszwsz
seet-waat: chai - naa dtaa dée dee - pdot gbr proér proér
Si Sawat: Yup. Such a pretty face! She speaks so courteously too!

Agssuna: i ludanadesyamasnaiumsa:
wi-chian maat: tam-mai seet-waat dténg pdot sam yaang nan dday la
Wi-chian maat: Why must Si Sawat talk using reduplicated words like that?

fane: 8o mdudfigaenisuiuliiugaduls e G5 BeEANI FRn INSATNTE
VNIEAIINIT LNTIZHN

seet-waat: Or - gobr bpen kam tée dtdbng gaan nayn hai man chat kéun ngai

- chayn - dée dee - maai kwaam waa - dee maak - prér pror - maai
kwaam waa - pror maak



Si Sawat: Well, they are words that you want to stress so that the
intensification stands out clearly, for example ‘Dee-dee’ means ‘extremely
good’ and ‘Pror-pror’ means ‘extremely melodious’.

BIVitikr Ualah Ltﬁaﬁ"\?‘?’u(s‘i’u)%mwj’] fanaudiss(figs)fanue onweslsaauldvua Ade
winneann leda (lua) o

wi-chian maat: laew taa chan (chan) ja péot waa - seet-waat nia (née a)
gayng gayng na - taam a-rai dtop dai mot - gor keu - ndyn waa gayng
maak chai mai (mai) ja

Wi-chian maat: So if | were to say, “Si Sawat here is ‘Gayng-gayng’; able to
answer any question that is thrown at her”, I’'m emphasizing the fact that
she’s extremely ‘Gayng’, right?

fane: unn leudse agnnsasu(Su) s u(Su)sraanaudusiiss(fdy)
seet-waat: haem - chai laew ja - yaa maa-yor chan (chan) loie - chan
(chan) aai aai laew na nia (née a)

Si Sawat: Well, whaddya know! That’s right! Don’t flatter me too much. I'm
starting to feel ‘Aai-aai’.

NPT UULU 1TUAZE RUIUAIUAS
wi-chian maat: nan nae - kérn-la-si naa-daeng-daeng
Wi-chian maat: Aha! You’re embarrassed! Your face is ‘Daeng-daeng’.

HUS38N8: ANZNTITUANNANN WS BLIRN AN NN taﬂﬁﬂﬂtﬁﬂﬂ’)‘i’iiﬂﬂﬂﬁﬂﬂﬂ‘lEl’Nﬁ
widudsaniufies @ fa

poo ban-yaai: kam sam tée nayn kwaam maai réu pérm kwaam maai - ja
bplian siang wan-na-yuk kdng pa-yaang naa bpen siang nayn pi-sayt - chayn
- dée dee - gayng gayng

Narrator: In reduplicated words that emphasizes or intensifies a meaning,
the tone of the leading consonant changes as it is especially stressed, for
example ‘Dee-dee’ and ‘Gayng-gayng’.

LNINIFENAD: wawunu Trduzasuuy (ASU)
maew tang saam dtua: laew pop gan mai na (krap)
All Three Cats: See you again next time!



(daaLan 9 saawas: 35naenlng
siang dek deék réng playng: réo rak paa-saa tai
Sound of children singing: Learn and Love the Thai Language.

Comments...

Depending on the context, ‘Nayn’ (111) can mean ‘(to) stress’ or ‘(to)
emphasize’.

‘Gayng’ (+n4) means ‘(to) be good or skilled at something’ and ‘Gayng-
gayng’ (1n4tne) means ‘(to) be extremely good or skilled at something’.

Depending on the context, ‘Kern’ (12i) can mean ‘embarrassed’ or ‘shy’.

The Cat Cartoon Series...

Original transcript and translation provided by Sean Harley. Transliterations
via T2E (thai2english.com).

LT [F] Latest Posts

Sean Harley

‘ 1 Just anordinary guy still wondering through the mystery and
enchantment thatis the Thai language. Cften caught lurking at
Speak Read Write Thai (blog, Faceboak, and twiller).

Post on WLT: http://womenlearnthai.com/index.php/cat-cartoons-episode-
eighty-eight-learn-and-love-the-thai-language/


http://thai2english.com/

